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2. Så snart ECB er oprettet, overtager ECB 
om nødvendigt EMI's opgaver. EMI træder i 
likvidation, når ECB er oprettet; de nærmere 
regler for likvidationen er fastsat i EMI-statut- 
ten. 

3. Hvis og så længe der er medlemsstater med 
dispensation, og med forbehold af artikel 107, 
stk. 3, i denne traktat, nedsættes ECB's Gene- 
relle Råd, jf. artikel 45 i ESCB-statutten, som 
ECB's tredje besluttende organ. 

4. På datoen for indledning af tredje fase ved- 
tager Rådet, der træffer afgørelse med enstem- 
mighed blandt medlemsstaterne uden dispen- 
sation på forslag af Kommissionen og efter hø- 
ring af ECB, de omregningskurser, til hvilke 
deres valutaer fastlåses uigenkaldeligt, og til 
hvilken uigenkaldeligt fastlåst kurs ecuen træ- 
der i stedet for disse valutaer, og ecuen vil blive 
en selvstændig valuta. Denne foranstaltning 
ændrer ikke i sig selv ecuens værdi udadtil. Rå- 
det træffer efter samme fremgangsmåde også 
de andre foranstaltninger, som er nødvendige 
for en hurtig indførelse af ecuen som disse 
medlemsstaters fælles valuta. 

5. Hvis det i overensstemmelse med frem- 
gangsmåden i artikel 122, stk. 2, besluttes at op- 
hæve en dispensation, vedtager Rådet med en- 
stemmighed blandt medlemsstaterne uden dis- 
pensation og den berørte medlemsstat, på for- 
slag af Kommissionen og efter høring af ECB, 
den kurs, til hvilken ecuen træder i stedet for 
den berørte medlemsstats valuta, og træffer de 
andre foranstaltninger, som er nødvendige for 
indførelse af ecuen som fælles valuta i den på- 
gældende medlemsstat. 

Artikel 124 (tidl. artikel 109 M) 

I. Indtil indledningen af tredje fase behand- 
ler hver medlemsstat sin valutakurspolitik som 
et spørgsmål af fælles interesse. Medlemssta- 
terne tager i denne forbindelse hensyn til erfa- 
ringer fra samarbejdet inden for rammerne af 
det europæiske monetære system (EMS) og ud- 
viklingen af ecuen under iagttagelse af de gæl- 
dende beføjelser. 

2. Fra indledningen af tredje fase og så længe 
en medlemsstat har dispensation finder stk. 1 
tilsvarende anvendelse på den pågældende 
medlemsstats valutakurspolitik. 

Afsnit VIII (tidl. afsnit Via) 

Beskæftigelse 

Artikel 125 (tidl. artikel 109 N) 

Medlemsstateme og Fællesskabet arbejder i 
henhold til dette traktatafsnit på at udvikle en 
samordnet strategi for beskæftigelse og især for 
fremme af en veluddannet, velkvalificeret og 
smidig arbejdsstyrke og arbejdsmarkeder, som 
reagerer på økonomiske forandringer, med 
henblik på at nå de mål, der er fastsat i artikel 2 
i traktaten om Den Europæiske Union og i arti- 
kel 2 i nærværende traktat. 

Artikel 126 (tidl. artikel 109 O) 

1. Medlemsstaterne bidrager med deres be- 
skæftigelsespolitikker til at nå de mål, der er 
nævnt i artikel 125, på en måde, som er i over- 
ensstemmelse med de overordnede retningslin- 
jer for medlemsstatemes og Fællesskabets øko- 
nomiske politik, som vedtages i henhold til arti- 
kel 99, stk. 2. 

2. Under hensyn til national praksis for så 
vidt angår arbejdsmarkedets parters ansvar be- 
tragter medlemsstateme beskæftigelsesfremme 
som et spørgsmål af fælles interesse og samord- 
ner deres indsats i den henseende i Rådet i 
overensstemmelse med artikel 128. 

Artikel 127 (tidl. artikel 109 P) 

1. Fællesskabet bidrager til et højt beskæfti- 
gelsesniveau ved at tilskynde til samarbejde 
mellem medlemsstateme og ved at støtte og i 
nødvendigt omfang supplere deres foranstalt- 
ninger. Det respekterer i den forbindelse med- 
lemsstatemes kompetence. 

2. Målsætningen om et højt beskæftigelsesni- 
veau skal tages med i overvejelseme ved ud- 
formningen og gennemførelsen af Fællesskab- 
ets politikker og aktiviteter. 

Artikel 128 (tidl. artikel 109 Q) 

1. Det Europæiske Råd overvejer hvert år be- 
skæftigelsessituationen i Fællesskabet og ved- 
tager konklusioner herom på grundlag af en 
fælles årsrapport fra Rådet og Kommissionen. 

2. På grundlag af Det Europæiske Råds kon- 
klusioner fastlægger Rådet hvert år med kvali- 


